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DOYHKIIOHAIBLHO-CEMAHTUYHHU I MOTEHIIa CHHKPEeTHYHNX
CKJIATHOMIAPS/THUX peYeHb i3 NiAPSTHUMH MeTH Ta YMOBH

Functional-semantic potential potential of syncretic complex
sentences with contracted goals and conditions

Anomauyia. Y mosi icnye yina Huzka HAyKOBUX npayb, Wo NPUCEAUEH] NUMaH-
HAM BUBYEHHS! CUHKPEMUYHOT ma nepexionol npupoou CKIAOHUX KOHCMPYKYIL,
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a came CKIAOHONIOPsIOHUX peyersb. OOHAK YueHi He 3’scyeanu yei munu CUHKpe-
MUYHUX DeYeHb 3 THEAPIAHMHUMU 3HAYEHHIMU, CMPYKMYPHI Xapakmepucmuxu
YUX KOHCMPYKYILL I3 OeMANbHUM O0CTIONCEHHIM Cneyudixi 36 3Ky 3 €OHY8ANbHUX
elleMenmie ma ONOPHUX Ci6, AKi 6NAUBAIOMb HA (YHKYIOHYEBAHHS 8 MOGI peteHb
acumempuunoi npupoou. Taxum YuHOM, CMammio NPUCEIUEHo OOCTIONCEHHIO 6a-
plamusHocmi YmeoproaHs 63a€MOBIOHOUIEHb MA CUHKDEMUYHUX 36 SI3KI6 MIdC
CMPYKMYPHUMU eleMEeHMamu CKIAOHONIOPAOHUX pedeHdb 13 CeMaHMUYHUMU BI0-
HoweHHAMU Memu ma ymogu. Ocobnusa ysaza 36epmacmucst Ha 6UGUEHHS! (DYHK-
YIOHAILHO-CEMAHMUYHO20 NOMEHYIANY YIET CKAAOHOT KOHCMPYKYIT ma HA cemMaH-
TMUKO-CUHMAKCUYHY CUCTNEMY 3 YPAXYBAHHAM MOHKUX CEMAHMUYHUX GIOMIHKIS.
Ananizylomvcsi ymogu poamedcy8anis s0epHoi 30Hu ma CuHKpemuyHoi nepuge-
pil. Ocobnuea ysaza 36epmaemvpcsi Ha 36 130K MIdC MUNOGUMU MA NepexiOHUMU
CUHMAKCUYHUMY OOUHUYAMU. YCMaHo6neno, wo CUHKpemuuni KOHCMpPYKYii 3
IHEAPIGHMHUM 3HAYEHHIM Memu ma YMOGU empayaroms neeHull Haoip ougpepen-
YILHUX O3HAK Y CUHKPEMUYHUX Nepu@epitinux CmpyKmypax ma 3d NeeHux ymog
Habysaomb 000AMKOBUX CEMAHMUYHUX 3HAYEeHb. J{08€0eHO, W0 3aMIHA OOHUX
CEMAHMUYHUX 3HAYEHDb THUUMU NIOKPECTIOE MIHAUGUL XAPAKMED CUHKDEMUYHUX
CKAAOHONIOPAOHUX Peyetb 13 NIOPAOHUMU YACMUHAMU NEPEXIOH020 XapaKmepy.
Take 8idoOpasicents 03HAKU 0AE 3MOZY MOOUPDIKYBAMU CEMAHMUYUHI 3HAYEHHS, CUH-
MAKCUYHUX (YYHKYIU CKIAOHONIOPSAOHUX PedeHb i3 6IOHOUEHHAMU Memu Ma YMO8U,
Moomo GIOKPUBAE MONCIUBOCIE OISl CUNINE3YBAHHSA eneMenmis. 3asnaueno, uo 6
CKAAOHONIOPAOHUX PEUeHHAX CUHKPEeMUYHUMU NPUPOOU (HYHKYIOHAIbHI CIOCYHKU
MIDIC CEMAHMUYHUMU NAAHAMU 3A3HAYEHUX CIPYKIMYPHUX OOUHUYD BUSHAYAIOMbCS
30 PAXYHOK 6X00JICEHHS 3ANEHCHUX KOMNOHEHNIE 00 NepUu@epitiHux 30H.

Knrwuosi cnosa: cunkpemusm, cKiIaOHONIOPAOHI peueHHs, NepexioHi KOH-
CmpyKyii, wKana nepexionocmi, acumempisi, iIH8apianmue 3HAYeHHs, CeManmu-
He 3HAYeHH .

Summary. There are a number of scientific papers dealing with the study of
syncretic and transitive nature of complex structures, namely complex sentences.
But the scientists haven t identified all types of syncretic sentences with invariant
meanings, structural characteristics of these constructions with a detailed study
of specific nature of connecting elements and key words that affect functioning of
asymmetric sentences in the language. Thus, the article is devoted to the study of
variability of relationship formation and syncretic character between the structural
elements of complex sentences with semantic types of purpose and condition.
Particular attention is paid to the question of functional-semantic potential of
this complex structure and semantic-syntactic system taking into account fine
semantic meanings. The conditions of differentiation of core area and syncretic
periphery are analyzed. Particular attention is paid to relationship between
typical and transitive syntactic units. It is established that syncretic constructions
with invariant meaning of purpose and condition lose a certain set of differential
features in syncretic peripheral structures and get additional semantic meanings
under certain conditions. We have proved that replacement of some semantic
meanings by others emphasizes changing nature of syncretic complex sentences
with subordinate parts of transitive nature. This reflection of the feature allows
you to modify semantic meanings of syntactic functions of complex sentences with
relationship of purpose and condition thus giving the opportunities for synthesis
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of elements. It is noted that in complex sentences of syncretic nature functional
relations between semantic meanings of these structural units are determined by
entering dependent components the peripheral zones.

Key words: syncretism, complex sentences, transitive constructions, transitive
scale, core area, asymmetry, invariant meaning, semantic meaning.

Beryn. CucremHHid XapakTep MOBH Ta OCOOJMBOCTI 11 (1)yHKu10—
HYBAHHA Bu[mepxanfo}oncx y IUTaHI BUPaXEHHS Ta y IUIaHi 3MICTY, Y
KaTeropisx cuMmerpii Ta acumerpii. CHHKPETH3M, IO € SICKPaBUM IIpHU-
KJ1a710M ()OpMaIbHO-3MICTOBOT aCHMETPii MOBH, BHKOPUCTOBYETHCS TTepEe-
Ba)KHOIO O1IBIIICTIO JIHIBICTIB MiJl Yac AOCHTIKCHHS peueHb, 110 MOEI-
HYIOTh JIBa 1 OiNbIIIe 3HAUCHHS B OJHIA ONUHHMII BHpaxeHHS. Ha mymKy
O. Cuporu, pyHKITIOHYBaHHS B MOBI TEpMiHa «CHHKPETH3M JIJIS Tepeiadi
TaKUX MOHAT, SIK «TOETHAHHS Ta «IIEPEXiAHICThY, I[IIIKOM BUIIPABAaHO,
OCKIJIBKH Y IIEOMY Pa3i MU TOBOPHMO PO OCOOIHMBOCTI MPOSIBY acHMe-
TPUYHOTO BIHOIIEHHS MK (POPMOIO Ta 3MicToM [9]. Veoia 3a 1o cimiTHu-
LIEI0 MU BBa)KAEMO, 1[0 HEBIATOBIIHICTh JBOX IJIAHIB Y PEUCHHI, IIIaHy
BHpa)XCHHsI Ta IDIaHY 3MICTY 1 € OCHOBOIO IIHOTO ITOHSTTSL.

Ynmaio mpUKIaIiB MPOSBY CHHKPETHYHOTO XapaKTepy 3yCTPIHaeThCs
y cdepl CHHTAaKCUCY CKJIQIHOTO PEYCHHS, a caMe Ha PiBHI CKJIQIHOIMI/-
psmauxX pedensb (gaii — CIIP) i3 minpsaHUMU 9acTHHAME METH Ta YMOBH,
OCKUTBKH YMOBHE 3HAYEHHS 9acTO CYINPOBOKYETHCS JOJATKOBOIO CEMaH-
THUKOIO METH. Y paMKaX TaKuX peueHb MOETHYIOThCS J1Ba 3HAYCHHS: iHBapi-
aHTHE Ta gofaTkoe. [1pu oMy iHBapiaHTHE 3HAYCHHS MOCIAOIIOETHCS 32
paxyHOK HaOyTTs Ju(epeHIIHHIX 03HAK 1HIIOTO CeMaHTUIHOTO Buy. L1i
JOCHUTH CKJIAJHI YyTBOPEHHS CBLAYATH MPO CHHTE3 AU(DEPEHIIMHUX 03HAK,
po sikuii cBoro vacy ropopuia JI.JI. UecHokoBa. JlocmigHuis 3a3Havaia,
III0 TaKWi CHHTE3 3yMOBJIEHO 3MiCTOM, CIOCOOOM BHPA)KSHHS U1 BOAHOYAC
oboma unHHUKaMH [11]. ¥V paMkax Takux yTBOPEHb OCHOBHI KOMIIOHEHTH
crpykrypHoi cxemu cuHkpetndHnx CIIP, a came onopHi cioBa Ta 3’€IHy-
BaJIbHI €JIEMEHTH, PEIPE3CHTYIOTh PI3HUN XapaKTep CKIAIHOI CEMaHTUKH
Ta HE MATPUMYIOTH CEMAHTUKY YITKO YCTAHOBJIEHOI CTPYKTYPHOI CXeMH
CIIP [12]. TakuM 4MHOM, aKTyaJbHICTh TeMHU AOCJIIZKEHHS 3yMOBJICHA
noTpedoro BU3Ha4YeHHsST OCHOBHUX 03HaK CIIP cuHkperndHOi npupoam i3
CEMaHTHYHHUM 3HAYCHHSIM METH Ta YMOBH.

Baromuii BHECOK y IOCHTIKEHHS CHHKpeTHYHOTo xapakrepy CIIP
3poOWiM BITYM3HSHI Ta 3apyOikHi BueHi-nmiHrBicTH: C.A. Anekca-
HoBa, JI. baii6i, }O.I1. Boiiko, I1.M. boxkoBa, /. bpayn, C.I. [pyxuHina,
B.I. 3apumpbka, O.I. Kxemn, T.€. Macunpka, O.B. Hopocinerp,
B. Oxoran, A.B. Onariii, M.O. [1aBmokogenp, T. [Terepcon, H. ®apuna,
P.O. Xpucrianinosa, JI.B. lllutuk Ta iH., sIKi HATOJONIYBAJIN Ha HEOOXi-
HOCTI JIOCJIJDKEHHS 1 aHali3y caMe CEMaHTUYHOTO MOTEHIlIaNy, 3HaueH-
HEBOI TUIOIIMHY MIAPSAHAX YaCTHH Ta PO3TISTY ACHMETPUIHUX B3a€MO-
BIJIHOIIICHP Y IJIaHI CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEH Ta CEMaHTHKH.
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3Bakaroun Ha cknagauil xapakrep CITP Ta 3 MeToro Ouibll AeTani3oBa-
Horo nociipkenss TumiB CIIP yBaxkaemo 3a J0LiIbHE XapaKTepU3yBaTH L0
CHHTaKCHUYHY OJMHUIIIO 3 YPaXyBaHHSAM CEMAHTUYHOTO IMiIXOTy. 3a MEPEeKOH-
TMBUM TBepILkeHHsM [.P. BuxoBaHIls, «CeMaHTHYHUHN TIIXiA 0 BUBYCHHS
CHHTAKCUCy Mae Oe3repedHi TepeBart nepen omHOOIYHIM (popMAaTBHO-TPa-
MaTUIHUM T1i1x0n0oM. CeMaHTHIHHMH TiIX1T BUpa3HO MOKa3ye, M0 OCHOBHOO
ceporo CHHTAKCHYIHHX OJIMHHMITH € chepa 3HAUCHHS, 110 3apa i BUCTIOBICHHS
JTyMKH TIPHBOJIUTS Yy JIIFO BECh CKIIAJIHUI MEXaHi3M MOBI» [2, c. 3].

[ikaBa qymka T.€. MacuIpKoi, sika HaroJoIye Ha mapaeisMi CTpyK-
TYPHOTO Ta CEMaHTHYHOTO IIIaHIB 3aB/ISKU 3B’ s3yBaJbHUM €JIEMEHTaM Ta
TIOSICHIOE 1€ TUM (DaKTOM, 1110 OCHOBHE MTPU3HAYCHHS CTPYKTYPHOTO TUIaHy
TIOJIATAE Y BUPAXKEHHI TyMOK, 00’ €KTiB CEMaHTHYHOTO ILIaHy [6, ¢. 56-57].

VY minrsictuni CIIP i3 ceMaHTHKOIO METH Ta YMOBH IIUPOKO JOCIHiI-
KYIOThCsI OaraTbMa yYeHUMH, ajie QYHKIIOHYBAHHS HIiAPSITHUX OTUHUIL
CHHKPETUYHOTO XapaKTepy 3 HAKJIAJCHHSIM CEMAHTHKH YMOBH JOTEIIEp
He aHaji3yBajocsa. HaM ysaBis€TbCs HIKaBUM PO3IVIIHYTH IIPOMIKHI 30HH
CKJIQTHOMIIPSTHUX KOHCTPYKIIH METH 3 TONISIy 1X (PyHKIIOHATBHOI
3JIATHOCT1 HaOyBaTH JIOJATKOBOTO BIITIHKY YMOBH.

Merta crarTi nonsirae y komriekcHomy ananisi CIIP spepHux Ta mpo-
MDKHHUX KOHCTPYKIIiH, JochimkerHi cuakpetndanux CIIP po3dneHoBaHOl
CTPYKTYPH 3 aCHMETPHYHOIO IPHUPOAOI0 MiAPSIHUX YACTHH i3 CeMaH-
THUKOIO METH Ta YMOBH. J[OCSATHEHHIO ITi€l METH CHpPHUSATHME peatizariis
TaKUX 3aBIaHb. OIUCATH CIEIU(}IKy peueHb i3 CEMAaHTHUKOIO METH Ta
YMOBH; TIpOaHami3yBaTH JUQEpeHIliiiHI 03HaKH, 10 CHPHUSIOTh BHHHK-
HEHHIO MEPEXiHUX Ta MPOMIKHUX KOHCTPYKIIIH i3 CHHKPETUYHUM XapakK-
TEPOM; YMOTYBATH JIOT1YHICTh KiIacu(iKalii CHHKPETHYHUX KOHCTPYKIIii
3a JIOTIOMOTOIO LIKAJIX MEePeXiTHOCTI.

MertonoJsoriss Ta MeTOAM AOCTiAKeHHs. MeToau Ta NpoUeAypH
JOCIIDKEHHS BU3HAYAIOTHCS METOIO, 3aBIAHHSMH Ta MarepiajioM, IO
aHAIT3y€eThCsA. BUpIMIEHHS MOCTABIICHUX 3aBJlaHbh 3yMOBHJIO BHOIp METO-
JIB, a caMe: METOIy CIIOCTepekeHHs (IS 3°sicyBaHHS JaudepeHIInHNIX
OCOONTMBOCTEH CHHKPETH3MY Ta KiacH(ikaiii KOHCTPYKTHBHHX O3HAK
CIIP), meToy aHaITi3y Ta CHHTE3Y (J1s1 CHCTEMATH3aIlii Ta BHOKPEMIICHHS
CIUIBHUX 1 BIIMIHHUAX XapaKTEPUCTUK CHHKPETH3MY Ta CYMIXKHHX SIBUIIT),
OTIO3UTHUBHOTO METONy (ITil Yac yCTaHOBJIEHHS IU(EPEHIIHHNX CUHTAK-
cuuHux o3Hak CIIP i3 migpsaHUMH METH Ta yMOBH), METOAY TpaHchop-
MaIiifHoro aHaizy (A1 BCTAHOBJICHHS XapaKTEPHUX O3HAK CTPYKTYp-
Horo odopmiieHHst cuHKpeTnyHUX CIIP i3 BU3HAYEHOI0 CHHTAKCHYHOIO
03HaKO010) Ta (P)YHKIIOHAJIbHO-CEMAHTUYHOTO aHaMi3y (/151 BUSBICHHS Ta
BHOKPEMJICHHS (DYHKIIIOHAJIBHUX peati3auiil miapsaHol YaCTHHH).

Buxnan ocaoBHOro Martepiany mocaigxkenns. 11106 neransao mocii-
ity cuHKpeTnaHui Xapaktep CIIP Ta ommcarn GyHKIiOHaIHHO-CEMaH-
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TUYHHUI TOTEHIlIA)I TAKMX PEYCHb, HAMU BUKOPHCTOBYBAaTUMEThCS IIKAIa
nepexifgHocTi, gaka Oyna po3pobnena B.B. babaiinesoro [1] mns 3ictas-
JICHHS SIBUIL. Y MEXaX Ii€l KAy TOCTIIHUIS BUOKPEMITIOE TOYKH A
Ta b, mo € sapamu omo3uiliid. PedyeHHs IUX JTaHOK XapaKTepPH3YOTHCS
MMOBHUM HabopoM nudepeHifHnX o3HaK. s Mo3HAUSHHS IepexiTHIX
JIAHOK BUKOPUCTOBYIOTHCS TOUKH AO, Ab Ta ab: manka peuennr A0 mpen-
CTaBJICHA MPUKJIAJAMH 3 TIEPEBaKaHHIM O3HAaK JIAaHKH A, jmaHka ab — i3
JIOMiHYBaHHSIM O3HaKH THITY peueHb b, a B mpomixkHiii nanii Ab mu cTH-
KaeEMOCSI 3 PEUCHHSIMH, 1110 XapaKTepU3YIThCs piBHONpaB’siM. ToOTO 3a
JIOTIOMOTOFO IITKAJIA TIEPEXiTHOCTI MOKHA BUOKPEMHUTH HE JIWIIE BIIACHE
YMOBHI MiJIpsI/THI YaCTHHU YU MiPATHI OJUHHIN 3 CEMaHTHKOIO METH, a
i XapaKkTepHi MepexiiHi KOHCTPYKIii 3 HaIlllapyBaHHIM JOJaTKOBOI KOHO-
Talii Ha OCHOBHE 3HAYEHHS METH YU YMOBH. Y paMKaX TaKHX JIAHOK
HalsICKpaBillle TPENCTaBICHA 30Ha CHHKpeTH3My. [Ipu 1boMy pedeHHs
CHHKPETUYHOI IPUPOJIU 32 CBOIM XapaKTepoM HeoqHOpiaHi. Taki peueHHs
SIBILIFOTH COOOF0 KOHCTPYKIIii acuMeTpuaHoi nmpupoad, siki P.O. Xpictia-
HIHOBa XapaKTEpH3y€ SIK PEUCHHS 3 HEOTHOPITHOIO CEMAaHTHKOIO 3 0e3-
MTOCEPEIHBOI0 UM OMOCEPEIKOBAHOI0 Kopesiiero [10, ¢. 147]. Ha nymky
B. Oxoran, npuauHA CHHTAKCHIHOTO CHHKPETH3MY IOJISITAIOTh HE JIUIIE
B MIEPEX1THOCTI, a i y HeHUTpai3anii JoMiHaHTH [7].

Tak, y MmoBi ocHoBHi Turu CIIP 31 cTocyHKaMH METH Ta CTOCYHKaMH
YMOBH, a TAKOX IX MPOMIKHI TUIIM MOXKYTb OyTH ITPEACTABIICHI TaK:

A. a) ... she slowly made her way to work so that she had to go to
the shop [15, c. 152;. ©) ... she quickly spooned another dollop of pease
pudding in the bowl fo fear that he wasn t facing her direction [15, c. 85].

AO. a) She had no need to lock her door against him so that her
husband might return [13, c. 45]; 6) They followed Florence into the
“the parlour” so that she might be able present a fascinating picture of a
Victorian sitting-room [13, c. 235].

AB. -

ab. ... and she felt she would be crying in case that the doctor hadn t
given her a sedative [13, c. 9].

B. Would they both still be alive if the Addamses had never left
[15, c. 274]; You’ll have to manage somehow, love, once the worst comes
to the worst [15, c. 88].

Kommexcuuit ananiz CIIP 30Hu A mokasas, II0 B paMKaX OCHOBHHX
THUIIB 1Li€] JJAHKK NPOCTEKYIOThCS AIEPHI KOHCTPYKIIi, A€ 3B’S30K MiX
TOJIOBHHM Ta MiPSTHIM KOMITOHEHTAMH MTOBHICTIO NependadyBanuil. Tax,
CTOCYHKH METH LIi€1 30HU MEPEAAI0THCA 32 JOIOMOI0I0 HA0OPY CHOTYYHUX
3aco0iB so that (Mpuknan a), for fear that (npuknan 0), so as (The door was
wide open so as she heard Charlie walk in [15, c. 322]), in order that (I 've
been phoning around all over the place, trying to find at in order that he
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could possibly have got ashore either here or on the mainland [14, c. 27]) Ta
iH., SIKi IEPeIafoTh CEMAHTHKY MeTU. Tpeba 3a3HaYUTH, 110 XapaKTEPHOIO
O3HAKOIO PEUeHb 13 MIAPSAHUM METHU € T€, IO B IXHIM CTPYKTYpi MH Bij-
3HAYa€MO HasBHICTh MOJAJILHUX Ji€CTB (had to), sKi IepeaalTh CTOCYHKH
HEOOX1THOCTI BUKOHAHHS Ti€i a00 iHIIO1 i (PUKIa @), 9d JI€CIOoBa, sSKi
TepeiaroTh 3HAYCHHS JOCTATHOCTI BUKOHAHHS il (He was enough clever
lest he could save some money [14, c. 27]). HeBaxKo MOMITHTH i Te, 1110 B
cTpykTypi geskux CIIP i3 miapsaHAM METH 3yCTPIYaeThCs BYKUBAHHS SIKiC-
HUX MPUCITIBHUKIB y TOJOBHIN YacTHHI (quickly) Ta HEraTHBHOI YaCTHHKH
not 'y 3alie)KHOMY KOMITOHEHTI (But then again I might have felt different so
that [ couldn t help the likes of you [15, c. 140]).

Onunui saepHoi 30HU B nepenaloTh CTOCYHKH YMOBH. XapaKTepH-
3YHOUH Ta aHANI3YIOUYH PEUCHHS 3 YMOBHOK CEMaHTUKOIO 3 yPaxXyBaHHIM
CEMAHTUKO-(YHKIIOHAIBHOTO MiJIXOAy, MM BiJ3HAYa€EMO, IO CEMaH-
TUYHEC HABAaHTAXKCHHS SACPHUX KOHCTPYKINH ONHOIUIAHOBE BHACIIIOK
TOTO, 110, KpiM cKpimens (if, unless, in case, on condition that, as long
as, suppose that, providing that Ta iH.), SKi IepeIalOTh CEMAaHTHKY YMOBH
(And as long as I know Gerald, he’ll take great delight in telling Joseph
[15, c. 130]; Be happy release providing that you ask me for the poor
little cow [15, c. 97]; Unless the worst comes to the worst I'll try and find
another job [15, c. 155]), y CTpyKTypi IUX MiAPSTHUX €ICMEHTIB 3yCTpi-
qaeThes Kopenst then (If that was meant as a joke, young man, then I for
one don t think it was funny [15, c¢. 126]).

[Nornmu6nennii ananiz CIIP cBiguuTh, 110 CEMAaHTHKa YMOBH MOXKe OyTH
BUPA)XCHA 32 JJOMOMOTOI0 MEBHOI HU3KU KBai(hiKaToOpiB, SIKi MOCHIIOIOTh
CMUCIIOBE HAITOBHEHHS YMOBHUX KOHCTPYKIIiH. 32 HAIIMMHU CIIOCTEPEIKEH-
HSIMH, JJIsI BKa3iBKM HA YMOBHY CEMaHTHKY BXXHBAIOTHCS a00 MOTabHI
kBauidikatopu even, especially, particularly, only (... and I don t even mind
if I have to sleep in Teds room [15, c. 126] 1t would possible break my
heart in case I lost you again [15, c. 300]), abo monanbHi niecnosa (You 'l
have to have help if you do decide to stay [15, c. 245]).

BuHUKHEHHS TIEpeXiTHUX OAWHHUIb CHHKPETHIHOTO XapaKTepy JaHKH
AO 3yMOBIICHE MOXIIMBICTIO O3Sy THITIB IUTBOBUX BUpasiB. Tak,
LITBbOBI CTPYKTYpH MOXYTh BHUCTYNATH SIK aKTyaJbHi, KOJIH CHTyaIlis
cama 1o co0i siBHa, TOOTO BpaxOBYeThCS OakaHHsI Cy0’€KTa peamily-
Batu MeTy (...he lived only for Saturdays and the school holidays so that
he could be with Mr. Lacy [15, c. 203]); ippeaashi (Constance moved
slightly so that she could see the priest [13, c. 186]; She was suffering the
pangs of first love lest Constance might not be able to laugh at her, even
inwardly [13, c. 182]).

TakuMm YMHOM, YMOBHA MeTa i € OCHOBOIO BHHUKHCHHSI CEMAaHTUKU
YMOBH Y HITBOBUX MIAPSIIHUX PEUCHHSX, PO IO CBIMYUTH YKUBAHHS
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MOJIIbHUX J1€CTIB nependadyBanoi ceMaHTHKH (might, be able). CTpyk-
TYpH HMPOMIXKHOI JJaHKU AD MOXYTb OyTH TPaHC(OPMOBaAHI B CKJIaJHO-
MiAPAIHI KOHCTPYKIIl METH 3 JOAAaTKOBOIO CEMaHTHKOIO yMOBU: They
followed Florence into the «the parloury so that she might be able
present a fascinating picture of a Victorian sitting-room — She might
be able present a fascinating picture of a Victorian sitting-room if they
followed Florence into the «the parloury,; She was suffering the pangs of
first love lest Constance might not be able to laugh at her, even inwardly —
Constance might not be able to laugh at her, even inwardly if she was
suffering the pangs of first love. AHani3youn Xapakrep 3’ €JIHyBIbHUX
CJIEMCHTIB, a CaMe CIIOJyYHHX 3ac0o0iB so that Ta lest, 3BepTaeMo yBary,
II0 BKUBAHHS IUX CIOJYYHUKIB Y MIAPSAHUX YaCTHHAX 13 CEMAaHTHUKOIO
METH HE MPOCTO YCKJIaTHIOEThCS BIATIHKOM YMOBH, a i MPU3BOIUTH JI0
YTBOPCHHSI OJUHUIb 31 CKIAJHUMU CEMAaHTUKO-CHHTAKCUYHUMH BiTHO-
menHsmu. [Ipu boMy 3acTocyBaHHs TpaHchHOpPMAIIiT 1ae 3MOTY 3pOOHUTH
BHCHOBOK, III0 MPOMDKHI KOHCTPYKLIi L€l JJAaHKK XapaKTepU3yHTbCs
MePeXiTHUM XapaKTEPOM.

Pedenns nmepexiaHoi 30HM ab BHHUKAIOTH YHACIIIOK 3MiCTOBOT HEOI-
HO3HAYHOCTI KaTeropii yMOBH B PEYCHHI, THM CAMHUM 3yMOBJIFOFOUH TIOSIBY
JIOTAaTKOBOTO CEMAaHTHYHOTO 3HaueHHs — MeTd. Ha mymky O.1. Kxemin,
y OUTBIIIN YacTHHI JIIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHh YMOBHICTh MOJAETHCS 5K
YacTHWHA BITHOMIEHH OUTbIN mpInoro kiacy [5]. Lle#t dbakt mocminHums
0.0. CeniBaHOBa MOSCHIOE THM, 1[0 YHi()iKOBaHHN XapakKTep 3HAYCHHS
YMOBH TIPOSIBIISIETHCS Y PEUCHHI TIMOTETUYHO, a HE peanbHo [8]. CBoero
4Yeproro, e Hajae 3B 53Ky MK YaCTHMHAMHU PEUCHHS albTepHATHBHOTO
XapakTepy Ta € MPOSBOM 0araTOrpaHHOCTI I[bOTO 3HAUEHHS, 110 i CTae
po0IeMOI0 Y Horo BUOKpeMiIeHHI. Tak, TSOKIHHS 0 siApa YMOBH IOSIC-
HIOEThCS HasBHICTIO y cTpykTypi CIIP cniB ymoBHOT npupoau (in case,
on the reason): ... but she too worried if Milly was a little late coming
in, in case that she’d had bad news [15, c. 343]; I gave a gasp of sheer
fright on the reason that I gasped myself full of water and went under
[14, c. 17]. TloniOHI yTBOpEHHsI HAJEXKaTh JIO MEPEXiTHUX KOHCTPYK-
i{, OCKUIBKM B JIAHKAaX TaKUX peueHb YMOBHA CEMaHTHKa JY>K€ TICHO
MEPEIUTITAETCS 13 CeMaHTHKOI0 MeTH. CKITaHa CHHTaKCHYHA CTPYKTypa
cuakpetnaHoro CIIP cxpemeHux cMHCIOBUX BEKTOPIB MOXKE OyTH KOH-
KpPETH30BaHa 3a JOMOMOTOI0 TpaHchopmallii MoliCeMaHTUIHOTO CIIO-
ny4yHUKa that. 1linboBe MpU3HAYCHHS MIAPAIHOT YaCTUHHU PEAYyKY€EThCS,
a yMOBHa CEMaHTHUKa MOCUIIIOEThCA: ... and she felt she would be crying
in_case that the doctor hadnt given her a sedative — ... and she felt she
would be crying in_case if the doctor hadn't given her a sedative; I gave
a gasp of sheer fright on the reason that I gasped myself full of water and
went under — I gave a gasp of sheer fright on the reason if I gasped myself
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full of water and went under; ... but she too worried if Milly was a little
late coming in, in case that she’d had bad news — ... but she too worried
if Milly was a little late coming in, in case if she’d had bad news. Bapro
BIJI3HAYUTH, IO CUHKpeTHuHUH xapakTtep CIIP wi€i 1aHKK 3yMOBIEHHIA
oI pyHKIIIOHATHHUM XapaKTepoM 3’ €IHyBaJIbHOTO IIEMECHTA, Y HAILIOMY
pasi — croydHuKa that, SSKAI € THIIOBUM IIPOSIBOM BHUPa)KCHHs CEMaHTH-
KO-CHHTaKCUYHUX BiJHOIICHb YMOBH, ajie¢ BOIHOYAC BUKOPHUCTOBYETHCS
IUIT BUPA)KCHHS BiJHOIICHb YMOBH, YHACHIJOK YOTO y IIUX PEUCHHIX
BHHUKA€E TOJBIHHMI CHHTAaKCUYHUHN 3B’SI30K, 110 AKTHUBI3YE€ CEMaHTHKY
METH Ta MPOTHO3Y€ HMOBIPHICTh MOMINPEHHS MEPEXiTHIX KOHCTPYKIIIH.

[IpoananizyBaBII MPUKIAAN CKIAAHUX KOHCTPYKIIH MpPOMIXHHX
nmaHok AO Ta ab, 3Bepraemo yBary Ha ToW (hakT, IO CHHKPETHUHMIN
XapaKkTep TAKUX PEUEHb BHHMKAE 33 PAXyHOK TOTO, IO CHOJTYYHUKH
31aTHI TpaHc(HOpMyBaTUCS Ta MEPEXOTUTH JI0 1HIIOT CEMAHTUKO-CHHTAK-
cuuHoi cdepu. 3a TpaHchopmalii peyeHb y 3’€IHYBAIbHUX €IeMEHTaxX
BiJI3HAYA€THCS MOBEPXHEBUH XapaKTep, 110 i NPU3BOIUTH 10 MOSBU MPO-
MDKHOT JJaHKH YTBOPEHbB 13 CEMaHTH30BaHUM CEMaHTHKO-CHHTAKCUIHUM
BiHOMECHHIM. JloCiKyoun (YyHKIIOHATBHY TPUPOAY CIONTYYHHKIB,
K.I'. ToponieHChKa TOBOPUTH MPO X TPAHCIIO3HUIIIHHI MOYXIIMBOCTI Ta KJia-
cudikye IX 32 03HAKOIO 3aKPIIJICHOCTI Y HE3aKPIIICHOCTI 3 ypaxyBaH-
HSIM CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYHOI QyHKIi. J[o mepiiol rpynu 10CIiHHILIS
MIPOTIOHYE BITHOCHUTH YCi CHONYYHHKH, YPAXOBYIOUH iX (PYHKIIOHATIBHY
CIelianizallito, a came CIiBBITHOIICHHS CHOJYYHHKA 3 MIEBHUM CEMaH-
TUKO-CUHTAKCUYHHUM BUJIOM. Y JPYTill TPy BUOKPEMITFOBAINCS CIIONyY-
HUKH, SIKi 37]aTHI BUXOIUTH 38 MEXKI1 CBOET 3aKpiMaeHo] (yHKIIOHATBHOT
ctepu 3a paxyHOK BiJICYTHOCTI MOCIHIJJOBHOTO XapakTepy ILIOA0 peai-
3awii 3aKpilIeHo] 32 HUM MEPBUHHOI CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHOI (DYHKIIIT.
Tperst rpyna mpencraBieHa MONMi(pYHKIIOHATBHUMHI MiIPSIIHAMHA CIIO-
JMYYHUKAMHE, TPAHCIO3UIIHHUN XapakTep SKUX BH3HAYA€ iX CIEIU(IKy
peamizarii [3, c. 90-95].

O.B. Kym BHOKpeMIIOEe TpW DPiBHI CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYHOI TpaH-
chopmarrii: KOHCTPYKIIi 3 OMHOOIYHUM CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHM BiJI-
HOIICHHSIM; KOHCTPYKINi 3 HOBUMH HEXapaKTCpPHUMH CEMaHTHKO-CHH-
TaKCUYHUMH BiTHOIICHHSIMH, SKi IOCHIJHHK MPOIOHYE TIyMaduTH
SK CHHKPETHUYHI CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYHI BiJTHOIICHHS, KOHCTPYKIII 3
XapakTepHUM (HOpMaIbHO-CEMAaHTHUYHHUM BiJHOIICHHSM, SIKi BUHHKAIOTh
y Pe3ylbTaTi B3aeMO/Iii «CEMaHTUKO-CHHTAKCUYHUX BiJHOIICHB 1 Xapak-
TepHUX (popManbHO-rpamMaTiuuHoi cTpykTypu CIIP» [4, c. 148—-149].

Pedens mpomikHOi naHku AB i3 piBHUM CIiBBITHOLIEHHAM CEMH
METH i ceMU YMOBU HaMH HE BUSBJIICHO, OCKUIBKA HEMOXKIIUBO npocni,u-
KyBaTH B)KUBAHHS CITOJIYYHUX CKleJ'IeHB SIKI MOXKYTb OyTH XapakTepHi
SIK JIJTS BIACHE IUTHOBHUX CTPYKTYP, TaK 1 JJIs BIIAaCHE YMOBHHX OIUHHIb
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oxHouacHo. Ilo-apyre, HEMOXINBO BHKOPUCTOBYBAaTH TpPaHC(OpPMAIlito
CKJIATHOMIAPATHUX KOHCTPYKLIHA 0e3 iCTOTHOI 3MIHM IX CMHCIIOBOTO
HABaHTAKEHHS.

BucnoBku 3 pmocaimkenns. [Ipoanamni3yBaBIIM BHIE3a3HAYCHUIA
Martepia, MU JIHIIIH BUCHOBKY, IO CHHKPETHYHI KOHCTPYKIIIT po3riisaa-
FOTBCS TOCTITHIUKAMU SIK PEUCHHS 3 HAIlapyBaHHSM JIOATKOBHX Ta BTO-
pUHHUX 3HaueHb. CaMe 70 TaKUX CKIAaTHUX KOHCTPYKIIH, IO € BUSIBOM
cuHKpeTnvHo1 hopmu, Haexars CIIP i3 miapsIHUMH YaCTHHAMU METH
Ta YMOBH, SIKi MU JTU(DEPEHIIIFOEMO K YTBOPEHHS 3 MIEPEXiIHUM XapaKTe-
poM. YpaxoBylouH iXHIO (pyHKIIOHATbHO-CEMAaHTHIHY HMPUPOLY, BiA3HA-
4aeMO, IO TaKi PEUCHHS XapaKTEePU3YIOThCS YCKIATHEHHSIM 3MiCTOBOT
CTOPOHU CHHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIIi, 30€peKEHHSIM AUCKPETHOCTI 3Ha-
YeHb, [0 CMIBMAJA0Th Y LIl CKIaaHI{ oguHUI. TaKuM YUHOM, CHHKpE-
tuuHui Xapakrep CIIP i3 migpagHUMHU 4YacTHHAMH CEMaHTHKH METH Ta
YMOBU MOXKHA IMOSCHUTH 332 PaXyHOK CEMaHTHYHOTO BHPa)KEHHs CKJia-
nosux yactuH CIIP, 3aramproro xapakrepy CIIP, cuaTakcuunoi (hyHKITT
OITIOPHOTO KOMIIOHEHTA Ta IIEBHOTO CITiBBITHOMICHHS YaCOBUX YH MOJaJTh-
HUX IUIaHIB IPEINKATUBHUX OTMHHAIH.

[lepcnekTBY MOTATBIIOTO MOCHTIIKCHHS BOAYaEMO y AETAIEHOMY
aHalli3l CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHOI opranizaiii cuHkpetnunux CIIP 3
IHBapiaHTHUMHM 3HAYCHHSMH IIPOMIXKHHUX OJMHUITH Ta IIEPEX1THOTO Xapak-
TEpy PEUYCHB i3 BiTHOIIEHHIMH METH Ta YMOBH 3 ypaxyBaHHIM IOJi(yHK-
I[IOHAJIBHOT MPUPOH CIIOIYYHHUX CIiB, II0 3/1aTHI KOHACHCYBATH Oiible
HIXK OZJHE CEMaHTHYHE 3HAUCHHS.
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